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Your wrist watch is a radio transmitter and 

receiver. It is designed and manufactured not 

to exceed the emission limits for exposure to 

radiofrequency (RF) energy set by the Federal 

Communications Commission of the U.S. 

Government. These limits are part of 

comprehensive guidelines and establish 

permitted levels of RF energy for the general 

population. The guidelines are based on 

standards that were developed by 

independent scientific organizations through 

periodic and thorough evaluation of scientific 

studies. The standards include a substantial 

safety margin designed to assure the safety of 

all persons, regardless of age and health. The 

exposure standard for wireless mobile phones 

employs a unit of measurement known as the 

Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit 

set by the FCC is 1.6 W/kg. * Tests for SAR are 

conducted with the phone transmitting at its 

highest certified power level in all tested 

frequency bands. Although the SAR is 

determined at the highest certified power level, 

the actual SAR level of the phone while 

operating can be well below the maximum 

value. This is because the phone is designed to 

operate at multiple power levels so as to use 

only the power required to reach the network. 

In general, the closer you are to a wireless base 

station antenna, the lower the power output. 

Before a phone model is available for sale to 

the public, it must be tested and certified to the 

FCC that it does not exceed the limit 

established by the government adopted 

requirement for safe exposure. The tests are 

performed in positions and locations (e.g., at 

the ear and worn on the body) as required by 

the FCC for each model. The highest SAR value 



for this model phone when tested for use at 

the mouth is 0.160W/Kg and when worn on the 

body, as described in this user guide, is  

3. 88W/Kg. (Body  -worn measurements differ 

among phone models, depending upon 

available accessories and FCC requirements). 

While there may be differences between the 

SAR levels of various phones and at various 

positions, they all meet the government 

requirement for safe exposure. The FCC has 

granted an Equipment Authorization for this 

model phone with all reported SAR levels 

evaluated as in compliance with the FCC 

Exposure guidelines. SAR information on this 

model phone is on file with the FCC and can 

be found under the Display Grant section of 

http://www.fcc.gov/ oet/fccid after searching 

on FCC ID: 2AJVKSW400 
 

Additional information on Specific Absorption 

Rates (SAR) can be found on the Cellular 

Telecommunications Industry Association (CTIA) 

web-site at http://www.wow-com.com. * In the 

United States and Canada, the SAR limit for 

mobile phones used by the public is 1.6 watts/kg 

(W/kg) averaged over one gram of tissue. The 

standard incorporates a substantial margin of 

safety to give additional protection for the 

public and to account for any variations in 

measurements. 



SAFETY WARNING 
 

• Please charge the watch for at 

least two hours prior to its first 

use. 

• If prompted for a password, 

enter “1122.” This is the default 

password. You can change 

the password under Settings, in 

the Security Settings menu.  
PRODUCT DETAILS  
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Power Button: Power the watch 

On/Off, turn the screen On/Off, or 

return to the Main Menu. 

Microphone Micro USB Port 

Watch Strap 
Housing 

Speaker 



Micro USB Port: Charge or transfer 

data to/from the device.  
Touch Screen: Available functions 

will be shown on the touch 

screen, and can be controlled by 

simply touching them and 

following the instructions. 
 
Open the back cover: Find the 

cover crack out, put thumb nail 

in, then pull the back cover away, 

or use a tool to instead of thumb 

nail to open cover.  



QUICK CONTROLS   
• Slide the screen to the left to 

change to the next page. 

• Slide the screen to the right to 

return to the previous page. 

• Swipe from the top of the screen 
to the bottom to bring up the 
Settings menu.  

• Swipe from the bottom of the 

screen to the top to bring up the 

available applications.  
CLOCK DESIGN   

To change the clock face, touch the 
center of the screen when the clock 
is active. You can cycle through the 
different styles of clock face. The 
watch will automatically save the 
most recently selected clock face. 
 

USING YOUR SMARTWATCH  
 
FOR ANDROID PHONES: 

Scan the QR code to 

the right to download 

the app and sync your 

phone. Always update 

the Sync software  
as updates become 

available. 



 
FOR IOS PHONES: Turn on Bluetooth® 
on both the watch and the phone. 
Then, from the watch, go to the 
Bluetooth® option in the menu and 
touch “Search for New Device.” 
Locate your phone, and connect the 
two. Make sure to allow the Phone 
Book to be shared, as that will help 
with displaying incoming notifications.  
You can also connect by searching 
for the watch on your phone’s Blue-
tooth® screen. Follow the same steps 
as above.  

BASIC FUNCTIONS   
These functions can be found 
in the Main Menu:  
• Messaging: Sync with your phone 

to receive messages.  
• Bluetooth® 
• Call Logs 
• Dialer 
• Phone Book 
• Remote Notifier: Incoming notifications or  

SMS messages from the connected 
phone receive alerts on the watch.  

• Remote Camera: Control the phone 
camera with your watch.   

• Loss Prevention: Locate your phone 
using your watch, and vice versa.  

• Settings 
• Pedometer 
• Sleep Monitoring: Show your sleep quality, 



 
based on sleep time. 

• Sedentary Reminder: Set a reminder to 
get up and exercise, preventing you 
from staying stationary for too long.  

• Quick Response: Provides the QR code 
to download the Sync Software on 
your phone.  

• Alarm 
• Calendar 
• File Manager 
• Music Player: Play music loaded onto 

the watch, or on your phone.  
• Camera 
• Calculator 
• Audio Player 
• Image Viewer 
• Sound Recorder 
• Browser: Requires a SIM Card and Memory 
 

SIM CARD AND MEMORY   
The watch accepts SIM Cards for 
wireless usage and MicroSD Cards as 
an internal memory source. To install 
both, remove the back case off of 
the watch, and remove the battery. 
You will see a sliding metal fixture for 
the SIM Card. Slide it to open and 
insert the SIM Card. Next to the SIM 
Card slot is a place for the MicroSD 
Card. Make sure both are secure 
before inserting the battery and 
back case.  
* AT&T  and T-Mobile SIM cards will not 
work when inserted into this watch 



NOTES   
• It usually takes about 1-2 hours 

to achieve a full charge. 

• Use the included cable and 

charger to charge the watch. 

You can use your Android 

accessories with the watch.  
• Bluetooth® will disconnect when 

the phone is too far from the 
watch. Reconnect with the 
watch if Bluetooth® becomes 
disconnected for any reason. 
When reconnecting, agree to the 
Phone Book sync to receive 
notifications properly on your 
watch.  
TROUBLESHOOTING   

Unable to Turn the Watch On  
• The power button may not have 

been held down for long enough. 
Press and hold the power button for 

at least 3 seconds.  
• The watch may have low power. 

Charge the watch fully, then 

attempt to turn the watch on.  
Watch Shuts Down Automatically  
• The watch may have low 

power. Charge the watch fully. 



Usage Time is Short  
• The battery may not be adequately 

charged. Charge the watch fully.  
• When using a SIM Card, the power 

may run out quickly if the signal is 

poor. Move to a location with 

better signal.  
Unable to Charge  
• Check that the charger is 

working, and try using another 

Micro USB Cable for charging.  
• Check that the connection in 

the Micro USB Port is good. 
 
Wrong Caller Name on Watch  
• The Phone Book may not have 

synced when the watch initially 

connected to the phone. 

Disconnect, then reconnect the 

phone and watch, and select Sync 

Phone Book when prompted.  
Poor Voice Quality on Phone Calls  
• The watch and phone may be 

too far apart. Move them 
closer together.  

• The signal may be bad for the 

phone. Try to move to a location 

with better phone signal. 



WARRANTY CARD   
Customer Information 
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Guía de Inicio Rápido 
 

Lea este manual antes de usar. 
 

Visita nuestro sitio web  
www.slideusa.com  
o contáctenos aquí 

support@slideusa.com 



Declaración de la FCC 

 
Este equipo ha sido probado y se encontró que 
cumple con los límites para un dispositivo digital 

de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de 

las Reglas de la FCC. Estos límites están 

diseñados para proporcionar una protección 

razonable contra interferencias dañinas en una 
instalación residencial. Este equipo genera usos 

y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si 

no se instala y utiliza de acuerdo con las 

instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales a las comunicaciones de radio. Sin 

embargo, hay no hay garantía de que no se 

producirán interferencias en una instalación en 

particular. Si este equipo causa interferencias 

perjudiciales para la recepción de radio o 
televisión, lo cual puede determinarse 

encendiendo y apagando el equipo, se 

recomienda al usuario que intente corregir la 

interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:   
- Reorientar o reubicar la antena receptora.  
- Aumente la separación entre el equipo y el 
receptor.  
- Conecte el equipo a una toma de corriente en 
un circuito diferente al que está conectado el 
receptor.  
- Consulte con el distribuidor o un técnico 
experimentado en radio / TV para obtener 
ayuda. 
 
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las 
Reglas de la FCC. La operación está sujeta a la 
condición de que este dispositivo no cause 
interferencia dañina.  
 
Los cambios o modificaciones no aprobados 
expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento pueden anular la autoridad del 
usuario para operar el equipo.



Su reloj de pulsera es un transmisor y receptor de 

radio. Está diseñado y fabricado para no 

exceder los límites de emisión para la exposición 

a la energía de radiofrecuencia (RF) 

establecidos por la Comisión Federal de 

Comunicaciones del Gobierno de los EE. UU. 

Estos límites son parte de pautas integrales y 

establecen niveles permitidos de energía de RF 

para la población en general. Las pautas se 

basan en estándares que fueron desarrollados 

por organizaciones científicas independientes a 

través de una evaluación periódica y 

exhaustiva de estudios científicos.  

Los estándares incluyen un margen de 

seguridad sustancial diseñado para garantizar 

la seguridad de todas las personas, 

independientemente de su edad y estado de 

salud. El estándar de exposición para teléfonos 

móviles inalámbricos emplea una unidad de 

medida conocida como Tasa de Absorción 

Específica (SAR, por sus siglas en inglés). El límite 

de SAR establecido por la FCC es de 1,6 W / kg.  

 

* Las pruebas de SAR se realizan con el teléfono 

transmitiendo a su nivel de potencia certificado 

más alto en todas las bandas de frecuencia 

probadas. Aunque el SAR se determina en el 

nivel de potencia certificado más alto, el nivel 

de SAR real del teléfono durante el 

funcionamiento puede estar muy por debajo 

del valor máximo. Esto se debe a que el 

teléfono está diseñado para operar a múltiples 

niveles de potencia a fin de utilizar solo la 

energía requerida para llegar a la red. En 

general, cuanto más cerca esté de una antena 

de estación base inalámbrica, menor será la 

potencia de salida. Antes de que un modelo de 

teléfono esté disponible para la venta al 

público, se debe probar y certificar ante la FCC 



que no excede el límite establecido por el 

requisito adoptado por el gobierno para la 

exposición segura. Las pruebas se realizan en 

posiciones y ubicaciones (por ejemplo, en la 

oreja y en el cuerpo) según lo exige la FCC para 

cada modelo. El valor SAR más alto   para este 

modelo de teléfono cuando se probó su uso en 

la boca es 0.160W / Kg y cuando se usa en el 

cuerpo, como se describe en esta guía del 

usuario, es 3.  5W / Kg. Las  medidas de uso del 

cuerpo difieren entre los modelos de teléfono, 

según los accesorios disponibles y los requisitos 

de la FCC. Si bien puede haber diferencias 

entre los niveles de SAR de varios teléfonos y en 

varias posiciones, todos cumplen con los 

requisitos del gobierno para una exposición 

segura. La FCC ha otorgado una Autorización 

de equipo para este modelo de teléfono con 

todos los niveles de SAR informados evaluados 

de acuerdo con las pautas de exposición de la 

FCC. La información SAR de este modelo de 

teléfono está archivada en la FCC y se puede 

encontrar en la sección Display Grant de 

http://www.fcc.gov/oet/fccid después de 

buscar en FCC ID: 2AJVKSW400. 
 

Se puede encontrar información adicional sobre 

Tasas de Absorción Específica (SAR) en el sitio 

web de la Asociación de la Industria de 

Telecomunicaciones Celulares (CTIA) en 

http://www.wow-com.com. * En los Estados 

Unidos y Canadá, el límite de SAR para 

teléfonos móviles utilizados por el público es de 

1,6 vatios / kg (W / kg) como promedio sobre un 

gramo de tejido. La norma incorpora un 

margen sustancial de seguridad para brindar 

protección adicional al público y para tener en 

cuenta cualquier variación en las mediciones.
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ADVERTENCIA DE SEGURIDAD    
• Cargue el reloj por lo menos dos 

horas antes de su primer uso. 

• Si se le solicita una contraseña, 

ingrese "1122." Esta es la 

contraseña predeterminada. 

Puede cambiar la contraseña en 

Configuración, en el menú 

Configuración de seguridad. 

 
DETALLES DES PRODUCCTO  
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   Cámara 
 Zinc Alloy Shell 

Pantalla táctil 

  

 

  
 

 

Botón de encendido: enciende / 

apaga el reloj, enciende / apaga 

la pantalla o regresa al menú 

principal.

Micrófono Puerto Micro USB 

Port 

Correa de 

reloj Alojamiento 

Altavoz 



Puerto Micro USB: carga o 

transfiere datos hacia / desde el 

dispositivo.  

Pantalla táctil: las funciones 

disponibles se mostrarán en la 

pantalla táctil y se pueden 

controlar simplemente 

tocándolas y siguiendo las 

instrucciones.  

Abra la cubierta posterior: 

busque la grieta de la tapa, 

coloque la uña del pulgar, luego 

retire la cubierta posterior, o use 

una herramienta en lugar de la 

uña del pulgar para abrir la 

tapa.  



CONTROLES RÁPIDOS 
 
• Deslice la pantalla hacia la 

izquierda para pasar a la 

página siguiente.  

• Deslice la pantalla hacia la 

derecha para regresar a la 

página anterior. 

• Deslice el dedo desde la parte 

superior de la pantalla hacia 

abajo para que aparezca el 

menú Configuración. 

• Desliza desde la parte inferior 

de la pantalla hacia arriba para 

mostrar las aplicaciones 

disponibles 

  
DISEÑO DEL RELOJ   

Para cambiar la cara del reloj, 
toque el centro de la pantalla 
cuando el reloj esté activo. Puede 
recorrer los diferentes estilos de 
reloj. El reloj guardará 
automáticamente la última cara 
del reloj seleccionada. 

 
 
 
 



USANDO SU SMARTWATCH 
 

PARA TELÉFONOS 

ANDROIDES: Escanee 

el código QR a la 

derecha para 

descargar la 

aplicación y 

sincronizar su teléfono. 

Siempre actualice el 

software Sync a 

medida que las 

actualizaciones estén 

disponibles.  



 
PARA TELÉFONOS IOS: active 

Bluetooth® tanto en el reloj como 

en el teléfono. Luego, desde el 

reloj, vaya a la opción Bluetooth® 

en el menú y toque "Buscar nuevo 

dispositivo.” Localice su teléfono y 

conéctelos. Asegúrese de permitir 

que la guía telefónica se 

comparta, ya que eso ayudará a 

mostrar las notificaciones entrantes. 

 
También puede conectarse 
buscando el reloj en la pantalla 
Bluetooth® de su teléfono. Siga los 
mismos pasos que arriba. 
 
  

FUNCIONES BÁSICAS 
 

Estas funciones se pueden 

encontrar en el menú principal:  
• Mensajes: sincroniza con tu teléfono 

para recibir mensajes.  

• Bluetooth®  

• Registros de llamadas  

• Marcador  

• Directorio telefónico  

• Notificador remoto: las notificaciones 

entrantes o los mensajes SMS del 

teléfono conectado reciben alertas 

en el reloj. 



Cámara remota: controle la cámara 
del teléfono con su reloj.  

 Prevención de pérdida: ubique su 
teléfono usando su reloj, y viceversa.  
Configuraciones  
Podómetro  
Monitorización del sueño: muestre la 
calidad de su sueño, en función del 
tiempo de sueño.  
Recordatorio sedentario: establezca 
un recordatorio para levantarse y 
hacer ejercicio, evitando que 
permanezca inmóvil durante 
demasiado tiempo.  
Respuesta rápida: proporciona el 
código QR para descargar el 
software de sincronización en su 
teléfono.  
Alarma  

 Calendario  
 Administrador de archivos  
  reproduce Reproductor de música: 

música cargada en el reloj o en tu 
teléfono.  
Cámara  

 Calculadora  
 Reproductor de música 
 Visor de imágenes  

Grabador de sonido  
Navegador: Requiere una tarjeta SIM 

y memoria



 
TARJETA SIM Y MEMORIA  

 
El reloj acepta tarjetas SIM para uso 

inalámbrico y tarjetas MicroSD como 

fuente de memoria interna. Para 

instalar ambas, retire la caja 

posterior del reloj y extraiga la 

batería. Verá un accesorio metálico 

deslizante para la tarjeta SIM. Deslice 

para abrir e inserte la tarjeta SIM. Al 

lado de la ranura de la tarjeta SIM es 

un lugar para la tarjeta MicroSD. 

Asegúrese de que ambos estén 

seguros antes de insertar la batería y 

la carcasa trasera.    

 

* Las tarjetas SIM de AT&T y T-Mobile no 

funcionarán cuando se inserten en este 

reloj



NOTAS   
• Por lo general, demora 

alrededor de 1-2 horas para 

lograr una carga complete. 

• Use el cable y el cargador 

incluidos para cargar el reloj. 

Puedes usar tus accesorios de 

Android con el reloj. 

• Bluetooth® se desconectará 

cuando el teléfono esté 

demasiado alejado del reloj. 

Vuelva a conectarse con el 

reloj si Bluetooth® se 

desconecta por algún 

motivo. Al volver a conectar, 

acepte la sincronización de 

la Agenda telefónica para 

recibir notificaciones 

correctamente en su reloj.  
 
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

 

No Se Puede Activar el Reloj  
• Es posible que el botón de 

encendido no se haya mantenido 

presionado durante el tiempo 

suficiente. Mantenga presionado 

el botón de encendido por al 

menos 3 segundos. 



• El reloj puede tener poca 

potencia. Cargue el reloj por 

completo, luego intente 

encender el reloj. 

Mirar Se Apaga Automáticamente 
• El reloj puede tener poca 

potencia. Cargue el reloj por 

completo. 

El Tiempo De Uso Es Corto  
• La batería puede no estar 

adecuadamente cargada. Carga 

el reloj por completo.  

• Al usar una tarjeta SIM, la energía 

puede agotarse rápidamente si la 

señal es pobre. Mover a una 

ubicación con mejor señal. 

No Se Puede Cargar  
• Verifique que el cargador esté 

funcionando e intente usar otro 

cable Micro USB para cargar. 
• Verifique que la conexión en el 

puerto Micro USB sea buena. 

Nombre de Llamada Incorrecta en 

El Reloj 
• Es posible que la Guía telefónica no 

se haya sincronizado cuando el reloj 

se conectó inicialmente al teléfono. 

Desconecte, luego vuelva a 

conectar el teléfono y mire, y 

seleccione Sincronizar agenda 

telefónica cuando se le solicite. 



• Es posible que la agenda no se haya 

sincronizado cuando el reloj se 

conectó inicialmente al teléfono. 

Desconecte, luego vuelva a 

conectar el teléfono y mire, y 

seleccione Sincronizar agenda 

telefónica cuando se le solicite.  
Mala Calidad de Voz en Llamadas 

Telefónicas   
• El reloj y el teléfono pueden estar 

demasiado separados. Muévelos 

más cerca 

• La señal puede ser mala para el 

teléfono. Intenta moverte a una 

ubicación con mejor señal de 

teléfono. 



TARJENTA DE GARANTÍA   
Información al Cliente 

 

Modelo   
Compañía 
Vendedora (firma) 

     

Cliente   

Número de 
Teléfono  

Nombre     

Teléfono de   Fecha de Compra  

Ventas  
Número      

Producto IMEI     

Código     

Cliente     

Dirección     

Dirección de 
Venta     
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FECHA SINTOMAS  SERVICIO NOTAS 
     

     

     

     

      


